
LERNBLATT ZUM HOT POT-CAST

Folge 49: Zhangjiajie
Die echten Berge von Pandora

von Jack und 安琪

词汇 Wortschatz:

风景如画 fēngjǐngrúhuà：malerische Landschaft, sehr schöne Landschaft (Idiom)

好莱坞 hǎoláiwù：Hollywood

湖南 Húnán: eine Provinz in China, die Hunan-Provinz

阿凡达 Āfándá：Avatar

原型 yuánxíng：Ursprungsform, Originalform, Grundform

石英砂岩 shíyīng shāyán：Quarzsandstein

峰林 fēnglín：Viele Berge, die wie ein Wald aneinander gereiht sind

张家界 Zhāngjiājiè：eine Stadt in China, Stadtname

自然奇观 zìránqíguān：Naturwunder

森林公园 sēnlíngōngyuán：Waldpark

地质公园 dìzhígōngyuán：Geopark

风景名胜区 fēngjǐngmíngshèngqū：Bekanntes oder besonderes landschaftliches
Gebiet

高耸入云 gāosǒngrùyún：hoch und aufrecht, bis in die Wolken reichend (Idiom);
beschreibt hohe Berge oder Wolkenkratzer



若隐若现 ruòyǐnruòxiàn: ein Zustand der Unschärfe, in dem man die Dinge nicht
sehen kann, wie sie sind (Idiom)

地标建筑 dìbiāojiànzhú：ikonisches Gebäude

恐高 kǒnggāo：Höhenangst

索道 suǒdào：Seilbahn

胆量 dǎnliàng：Tapferkeit, Mut

土家族 tǔjiāzú：die ethnische Gruppe der Tujia in Hunan

热情好客 rèqínghàokè：Gastfreundschaft (Idiom)

小贴士 xiǎotiēshì：Tipps

预约 yùyuē：im Voraus buchen, reservieren

语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen:

1. 打卡

sich ein- oder ausstempeln (von einem Arbeitsplatz usw.). Jetzt wird das Wort
auch benutzt, um Besuch von populären Restaurants oder Sehenswürdigkeiten
zu beschreiben.

造句：夏天马上到了，我们一起去张家界打卡吧！

Bsp.: Der Sommer steht vor der Tür, lass uns gemeinsam nach Zhangjiajie
fahren!

2. ……在……中体现

...... spiegelt sich in ...... wieder.

造句：中国人民的热情好客在食物中体现。

Bsp.: Die Gastfreundschaft der Chinesen spiegelt sich auch in den Speisen wider.


